
La présente edition contient les statistiques qum apparaltront dans 
Ic numCro de juilict de Ia Revue Statistique du Canada. 

Lorsqu'elles sont disponibles, les series dCsaisonnalisées apparais-
sent maintenant avec les series non dCsaisonnalisées dans les principaux 
tableaux des sections 2 a 13. Sauf mention contraire, les données ne sont 
pas corrigecs des variations saisonniCres. 

Unadjusted 	 Seasonally adjusted 

Chiffres non 	 Chiffres 
désaisonnalisés 	 désaisonnalisés 

March(r) April 
1977 1977 

Mars(r) Avril 

125.7 125.3 
85.5 85.2 

126.1 123.3 
93.3 88.9 

April 
1977 
Avril 

126.3 
127.9 
95.6 
53.3 
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This issue contains statistics which will be incorporated in 
the July issue of the Canadian Statistical Review. 

Where available, seasonally adjusted series appear to-
gether with unadjusted series in the main tables of Sections 2 to 
13. Unless otherwise indicated, data are unadjusted for 
scasonality. 

SECTION 3 

TABLE - TABLEAU 2.2 

Real domestic product, by industry of origin, 
monthly volume indexes - Produit inlériour 
rcel, par acliviti éeonomique d'origine. 	 March(r) 
"ensue!, indices de volume (1971100) 	 1977 

Mars(r) 

Real domestic product - Produit intérieur 
reel..................................................................................... 

Agriculture........................................................................... 
Forestry - Foréts.............................................................. 
Fishing and trapping - Chasse et péche..................... 
Mines (including millings), quarries and oil 

wells - Total - Mines (y compris broyage), 
carriéres et puits de pét.role.......................................... 
Metal mines - Mines de métaux ... . ....... ......... ..... ........ 
Mineral fuels - Combustibles minéraux .................... 
Non-metal mines (except coal mines) - Mines 

non metalliques saul le charbon ............................... 
Manufacturing industries - Total - Industries 

manufacturiéres ............................................................... 
Food and beverages industries - Industries 

des aliments et boissons............................................. 
Tobacco products industries - Industries du 

tabac............................................................................... 
Rubber and plastic products industries - 

Industries du caoutchouc et des produits en 
matiéreplastique ......................................................... 

Note: This supplement is distributed without charge to subscrib-
ers to the Canadian Statistical Review (Catalogue 
11-003). 

S's NIHOLS 

to 	 igures not available 
I 	revised figures 
p 	preliminary figures 

nil or Zero 
advance estimate 

c 	correction 

Publishsd by Authority of the Minister of Industry. Trade and Commerce 
Statistic, Canada should be credited when republishing all or any part of this document. 

121.8 
23.3 

134.3 
51.4 

116.7 114.2 116.7 113.6 
115.2 117.6 119.1 115.4 
120.3 110.3 115.6 111.7 

128.4 125.7 123.1 120.3 

122.2 124.1 121.0 121.3 

105.7 114.6 114.3 114.6 

132.8 126.7 118.0 117.0 

154.5 161.8 147.1 149.0 

Nota: La present supplement, est distribuC gratuitement aux abonnCs a Is 
Revue statist ique du Canada (Catalogue I 1-003 F). 

SIGNES CON VENTIONNELS 

- nombres indisponibks 
r 	nombres rectiflés 
p 	nombres provisoires 

oCant ou zero 
* 	estimation provisoire 
c 	correction 

Publication autoflsIe parts ministre de l'lndustrle it du Commerce 
Reproduction autorisée bus reserve d'indication deli source: Statistique Canada. 
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SECTION 3 - Continued - suite 

TABLE - TABLEAU 2.2 - Concluded - fin 

Leather industries - Industries du cuir ..................... 
Textile industries - Industries du textile.................. 
Knitting mills - Bonneterie ......................................... 
Clothing industries - Industries du vétement .......... 
Wood industries - Industries du bois ........................ 
Furniture and fixture industries - Industries 

du meuble et articles d'ameublement...................... 
Paper and allied industries - Industries du 

papier et activité connexes ........................................ 
Printing, publishing and allied industries - 

Imprimerie, edition et activités connexes............... 
Primary metal industries - Premiere 

transformation des métaux ........................................ 
Metal fabricating industries (ex. mach. & 

transportation equipment industries) - 
Fabrication de produit.s métalliques (sauf 
machines et materiel de transport).......................... 

Machinery industries (except electrical 
machinery) - Machines (sauf machines 
électriques).................................................................... 

Transportation equipment industries - 
Industries du materiel de transport......................... 

Electrical products industries - Fabrication 
de produits électriques................................................ 

Non-metallic mineral products industries - 
Produits minéraux non métalliques ......................... 

Petroleum and coal products industries - 
Produits du pétrole et du charbon ........................... 

Chemical and chemical products industries - 
Industrie chimique ...................................................... 

Miscellaneous manufacturing industries - 
Industries manufadurières diverses......................... 

Construction industry - Bétiments et travaux 
publics............................................................................ 

Transportation, storage and communication - 
Total - Transports, entrepoaage et 
communications............................................................... 
Transportation - Transports........................................ 
Storage -  Entreposage................................................... 
Communications.............................................................. 

Electric power, gas and water utilities - 
Energie électrique, gas naturel et eau......................... 

Trade - Total - Commerce .......................................... 
Wholesale trade - Commerce de gros........................ 
Retail trade - Commerce de detail ............................ 

Finance, insurance and real estate - 
Finances, assurances et affaires immobilières........... 

Community. business and personal services - 
Total - Services socio.culturels et 
personnels......................................................................... 
Education and related services - Enseignement 

et services annexes ...................................................... 
Health and welfare services - Services 

médicaux et sociaux .................................................... 
Amusement and recreation services - 

Divertissements et loisirs........................................... 
Services to business management - Services 

fournis aux entreprises................................................ 
Personal services - Services personnels ..................... 
Accommodation and food services - Heberge-

ment et restauration ................................................... 
Public administration and defence - 

Administration publique et defense............................. 

Unadjusted Seasonnall\ 	H 

Chiffres non Chift. 
désaisonnalisés désaisour 

March(r) April March(r) .AprI 
1977 1977 1977 1977 

Mars(r) Avril Mars(r) Avril 

94.9 96.1 90.0 93.8 
104.7 106.0 1068 107.0 
102.4 103.4 101.8 102.2 
112.2 110.6 110.8 111.2 
139.1 138.5 128.7 129.1 

108.7 107.3 110.7 110.0 

117.3 119.5 115.4 116.1 

118.6 120.6 116.4 117.7 

117.9 112.4 111.2 108.5 

119.4 118.2 120.7 119.5 

134.0 133.8 131.5 131.8 

147.3 148.2 137.9 136.6 

113.2 115.2 114.1 117.4 

103.1 114.9 117.6 121 

133.6 125.0 134.3 13.: 

148.8 152.1 141.8 14:1 ' 

111.5 111.4 111.7 112.1 

94.7 101.3 114.9 113.5 

132.5 134.0 136.1 134.5 
123.8 125.8 128.1 126.2 

73.5 95.6 93.5 101.1 
155.0 153.4 155.7 153.9 

160.5 142.4 1445 141.7 
124.8 134.1 133.6 133.2 
126.3 126.9 1262 125.6 
123.8 138.8 138.4 138.2 

132.5 132.2 132.5 132.9 

129.8 129.3 127.7 128.1 

126.3 126.0 117.5 118.0 

131.6 132.0 132.2 1327 

136.6 143.6 150.0 152.0 

1354 134.3 135.4 134.8 
107.0 107.9 107.8 108.0 

137.1 132.6 139.3 139.8 

123.6 121.9 125.5 124.2 
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lCTlON 3 - Continued - suite Unadjusted Seasonnally adjusted 

I tBLE - TABLEAU 2.2 - Concluded - fin (7hiffres non Chiffres 
desaisonnalisés déssisonnalisés 

March(r) April March(r) April 
1977 1977 1977 1977 

Mars(r) Avril Mars(r) Avril 

Special industry groupings - Agrégats 
speCisux: 
Index of industrial production - Indice de 

Is 	production 	industrielle........................................... 125.2 124.5 122.7 122,3 
Real domestic product less agriculture - 

Produit int.érieur reel sans I'agriculture.................. 125.3 126.2 127.1 126.7 
Goods-producing industries - Industries de 

biens ............................................................................... 111.4 120.0 118.2 117.6 
Goods.producing industries less agriculture - 

Industries de biens sans l'agriculture ....................... 119.3 119.3 121.1 120.5 
Services-producing industries - Industries 

de 	biens .......................................................................... 129.1 130.6 130.8 130.6 
Commercial industries - industries 

cornmerciales ................................................................ 121.7 127.4 126.9 126.5 
Commercial industries less agriculture - 

Industries commerciales sans l'agriculture 126.0 127.3 128.7 128.2 
Non.commercial Industries - Industries non 

commerciales ................................................................ 122.3 121.6 120.4 120.1 
Non-durable manufacturing industries - 

Industries manufacturières non durables ................ 118.6 122.1 119.0 119.8 
Durable manufacturing industries - Industries 

manufacturières durables ........................................... 125.9 126.0 123.0 122.9 

SECTION 6 

- TABLEAU 7 
Tobacco and beverages - Tabacs ci boissons 

May - Mai. 1977 

Stocks, distilleries and bond warehouses 
(million proof gallons) - Stocks, dis- 
tilleries et entrepOta de douane (en milliers 
de gallons de preuve) ...............................................419.61' 

. 

Iu1iaço - Tabac: 
Production of tobacco products - Production 

de produits du tabac: 
Cigarettes (millions) ................................................... 
Cigars - Cigares (millions) ....................................... 

Manufactured tobacco (thousand pounds) - 
Tabac manufacture (milliera de livres): 

Fine cut - Haché fin............................................... 
Other -  Autres ......................................................... 

Sales of tobacco products - Ventes des tabacs: 
Domestic - Au Canada: 

('igarettes (millions) ................................................ 
(igars - Cigares (millions) .................................... 
Manufactured tobacco (thousand pounds) - 

Tabac manufacture (en milliers de Iivres): 
Fine cut - Haché fin ........................................... 
Other -  Autres...................................................... 

E-:x-warehousas - En provenance des entre-
pots (millions): 
Cigarettes..................................... ................... ........ 
Cigars -Cigares ............. ........................................ 

Stocks. unmanufactured (million pounds) - 
Stocks de t.abac non fahrtque (millions de 
livres).......................................................................... 

Beverages - Boissons: 
Production: 

Beer (thousand gallons) - Biére (en milliers 
degallons).................................................................. 

Distilleries alcohol (ethyl) (million proof 
gallons) - Alcool (éthylique) des dis- 

Ileries (en millions de gallons de preuve) ......... 
Itt tied spirits (millions proof gallons) - 

piritueux embouteillés (millions de gallons 
Ii - preuve) .................................................................. 

'April - 1977 - Avril 

5.647 TABLE - TABLEAU 10 
380 Raw bides, skins and finished leather - 

Peaux verles ci cuirs finis 
May - Mai, 1977 

1,151 
142 Raw hides and skins - Peaux vertes: 

Receipts - Reç'ues: 
Cattle hides (thousands) - Peaux de bovin 

5,133 (en 	milliers)............................................................... 133.6 
380 Wettings - Trempées: 

Cattle hides (thousands) - Peaux de hovin 
(en 	milliers) .................................................................. 165.0 

1,144 Stocks: 
167 Cattle hides (thousands) - Peaux de bovin 

(en 	milliers) .................................................................. 238.9 
Calf and kip skins (thousands) - Peaux de 

68.6 vegu et vachette 	(en 	milliers) ................................... 86.4 
1.6 Sheep and lamb skins (thousand dozens) - 

Peaux de mouton et d'agneau (en milliers de 
douzaines)...................................................................... 8.2 

Horse hides (thousands) - Peaux de cheval 
(en 	milliers) .................................................................. 15.7 

All other (thousands) - Toutes autres peaux 
(en 	milliers) 	.................................................................. - 

36.2' Production of finished leather - Production 
de cuirs finis: 
Cattle leather - Cuir de bovin: 

4.91 Sole (thousand pounds) - Pour semelle (en 
milliers 	de 	livres) ..................................................... 63.7 

Upper (thousand square feet) - Pour empeignes 
3.06' (en milliers de pieds carrés) ................................... 4,461.4 
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SECTION 6 - Continued - suite 
TABLE - TABLEAU 10 - Concluded - fin 

May - Mai. 1977 

Glove and garment (thousand square feet) - 
Pour gants et vétements (en milliers de pieds 
carrés) ........................ ................................................. 	546.1 

Splits, all types (thousand square feet) - 
Cuir fendu, tous genres (en milliers de pieds 
carrés).........................................................................2,430.9 

All other (thousand square feet) - Tout autre 
(en inilliers de pieds carrés) ................................... 	237.5 

x Confidential - onfidentiel. 

TABLE - TABLEAU 13 
Pulpwood. wood pulp and newsprint - Bois a 
plte, pâte de bois ci papier journal 

May - Mai, 1977 
Pulpwood production (thousand cunits) - Pro- 

duction de bois a pâte (milliers de cunita) ................ 
Wood pulp production (metric tonnes) - 

Production de pâte de bois (tonnes métriques) 
Total.................................................................................. 
Mechanical - Pâte mécanique ..................................... 
Chemical - Pâte chimique ........................................... 
Wood pulp exports (thousand tons) - Exporta- 

tions de pâte de bois (milliers de tonnes) .............. 
Newsprint production (thousand tons) - Pro- 

duction de papier (milliers de tonnes)..................... 
Newsprint shipments (thousand tons) - Expe-

ditions de papier journal (milliers de tonnes): 
Total.................................................................................. 
Domestic - An pays....................................................... 
Export -  Exportation .................................................... 
Stocks, end of period - Stocks, en fin de 

période........................................................................... 

SECT ION 8 

TABLE - TABLEAU 16 
Refrigerators, frec,crs. s ashing machines 
and clothes dryers (thousand units) - 

RCfrigdratcurs, congelateurs, machines a 
laser et sdcheuses (en milliers d'unitCs) 

May - Mai, 1977 
Total domestic sales of mechanical 

Refrigerators - Ventes totales de réfri- 
gérateur mécaniques au pays: 

Production........................................................................ 51.33 
Sales - 	Ventes................................................................. 39.01 
Factory stocks, end of period - Stocks a 

l'usine, 	en 	fin 	de 	période ............................................ 112.76 
Total domestic sales of home and farm 

freezers - Ventes totales de congelateurs 
ménagerS au pays: 

Production........................................................................ 18.81 
Sales 	- 	Ventes................................................................. 22.93 
Factory stocks, end of period - Stocks 

l'usine, en 	fin de 	période ............................................ 57.82 
Refrigerators and freezers, household type - 

Réfrigérateurs et congélateurs menagers: 
Imports - 	Importations................................................. 
Exports 	- 	Exportations ................................................. 

Domestic washing machines - Machines a layer 
ménageres: 
Production........................................................................ 32.32 
Sales - 	Ventes................................................................. 34.58 
Factory stocks, end of period - Stocks a 

l'usine, 	en 	fin de 	période ............................................ 98.21 
Imports - 	Importations................................................. 
Exports - Exportations................................................. 

Clothes dryers - Sécheuses: 
Production........................................................................ 25.0! 
Sales - 	Ventes ................................................................. 20.8i 
Factory stocks, end of period - Stocks a 

lusine, en 	fin 	de 	période ............................................ 90.67 

Unadjusted 	 Seasonally adjusted 

1,522.4 
563.0 
958.1 

755.1 

324.5 
84.4 

662.2 

424.1 

TABLE - TABLEAU I 

Building permits, by type - Permis de 
construire scion Ic genre 

(S'OOO,UOO) 

Total.................................................................................. 
Non-residential - Construction non résiden- 

tielle: 
Total.................................................................................. 
Industrial - Industrielle................................................ 
Commercial - Commerciale......................................... 
Institutional and government - Insti. 

tutionnelle et gouvernementale ................................. 
Residential - Residentielle .......................................... 
Canada, 55 municipalities - Canada, 55 

municipalités................................................................ 

SECTION 9 
TABLE - TABLEAU 7 

Milk, milk products and eggs - Lait, 
produits laitiers ci oeufs 

Production: 
Milk, total (million pounds) - Lait total 

(millions de livres) ...................................................... 
Fluid sales - Ventes: 

Milk and cream (Million pounds) - Lait et 
crème nature (millions de livres) ............................. 

Production of dairy factories (million 
pounds) - Production des laiteries (millions 
de livres) 
Creamery butter - Beurre de beurrerie..................... 

Chiffres non 	 Chiffres 
désaisonnalisés 	 désaisonnalisés 

March(r) 	 April 	 March(r) 	 April 

	

1977 	 1977 	 1977 	 1977 
Mars(r) 	 Avril 	 Mars(r) 	 Avril 

	

1,094.6 	 1,089.3 	 1,104.6 	 975.6 

	

370.7 
	

357.9 	 373.1 

	

61.0 
	

85.0 	 86.5 

	

176.6 
	

190.4 	 155.8 

	

133.1 
	

82.5 	 130.8 

	

723.9 
	

731.4 	 731.6 

	

426.8 
	

333.6 	 418.0 

Cheddar cheese - Fromage cheddar ........................... 
Evaporated whole milk - Lait entier evaporé.......... 
Ice cream mix (thousand gallons) - Mélange 

pour crème glacée (en milliers de gallons) ............. 
Cold storage stocks (million pounds) - Stocks 

en entrepôts frigorifiques (millions de 
livres): 
Creamery butter - Beurre de beurrerie...................... 
Cheddar cheese - Fromage cheddar ........................... 
Evaporated whole milk - Lait entier évaporé.......... 

Eggs, net production (million dozens) - Oeufs, 
production nette (millions de douzaines) ................... 

21.15 'April - 1977 - Avril 

May - Mai, 1977 

1,436' 

4500 

38L2 
85.1 

204.5 

91.6 
594.4 

333.2 

14.36 
29.41 

3,336 

34.89 
60.77 
18.57 

I 
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. SFCTION 10 Forest products - Produits forestiers: 
Lumber and plywood - Bois d'oeuvres et contre. 

1 ABLE - TABLEAU 4 plaques ........................................................................... 13.3 
Chariered banks' general loans outstanding - Pulpwood 	- 	Bois a 	pâte ................................................ 17.8 
PrCts gCnCraus des banques a charte Other forest products - Autres produit.s lores- 

(S'OOO,UOO) tiers 	................................................................................ 4.4 
April - Avril, 1977 Iron and steel, primary and manufactured - Fer 

Personal loans - Préts personnels: et aciers. primaires et fabriqués ................................... 4.7 
Against marketable securities - Contre valeurs Manufacturers and miscellaneous - Fabrications 

nCgociables .................................................................... 862 et divers 
Home improvement loans - Préts destinés a Other metals, primary and manufactured - Autres 

l'amClioration de l'habitation .................................... 37 métaux primaires et fabriqués .................................. 2.5 
All 	other 	- 	Autres .......................................................... 17,064 Motor vehicles and parts (md. agricul- 
Total ........... ....................................................................... 17,963 tural) - Automobiles et pieces (agricoles 

Loans to farmers - Préts aux agriculteurs: inclus) 	........................................................................... 14.8 
Farm improvement loans - Préts destinés aux Refined petroleum products - Produit.s pé- 

ameliorations 	agricoles ............................................... 435 troliers 	raffinés........................................................... 14.3  
All 	other 	- 	Autres .......................................................... 2,956 Chemicals and acids - Produits chimiques et 
Total.................................................................................. 3,391 acides.............................................................................. 7.1 

Business loans - Préts aux entreprises: Paper and paper board - Papier et carton 9.8 
Industry 	- Toutes 	industries........................................ -  Other manufacturers and miscellaneous - Autres 
Public utilities, transportation and comrnuni- fabrications 	et divers .................................................. 63.4 

cations - Services publique, transports et Non carloads (small package freight) - Expédi- 
communications ................................... . ...... ....... ..... ..... - tion de marchandises de detail ..................................... 11.9 

Construction contractors - Construction - Receipts from U.S. connections - Wagons recus 
Merchandisers - Commerce ......................................... - des 	Etats-Unis ................................................................. 479 
Other business - Autres entreprises ........................... - Pig' back traffic (md. in loadings) - 
Total .................................................................................. 30,388 Service railroute (wagons chargee inclus) .................. 31.2 

Loans to institutions - Préts aux institutions 580 
General loans - Total - Préts généraux .................... 52,322 

TABLE - TABLEAU 2 
SECTION 12 Operating statistics of Canadian railways - 

Statistique d'exploitalion des chemins de 
TABLE - TABLEAU I (er canadiens • Carloadings of revenue freight of Canadian 

railways (thousand cars) - Chargement de 
April - Avril, 1977 

wagons de fret payant: chemins de (er Operating revenues - Recett.es d'eaploitation 
&'anadien.s (milliers de wagons) ($000,000) ......................................................................... 284.1 

May 	Mal, 1977 Freight 	- 	Marchandises................................................. 241.0 
rI o tal railway revenue freight loadings (carload Passenger - Voyageurs .................................................. 5.8 

and non-carload) (000 tons) - Total trafic- Operating expenses - Dépenses d'exploitation 
marchandises (wagons chargée et non-charges ($000,000) ......................................................................... 260.2 
(000 tonnes): Operating income - Revenue d'exploitation 
Unadjusted - Chiffres non désaisonnalisés ............... 22,991 ($000,000) ........................................................................ 23.9 
Seasonally adjusted - Chiffres désaison- Revenue ton-miles - Tonnes payantes trans- 

nalisés ............................................................................. 20,962 portées 	un 	mule 	(millions) ............. ........................... 1,140.1 
Total revenue cars loaded (carload only) - Revenue passenger-miles - Voyageurs payants 

Total chargement de wagons payants (wagons transportés un mille 	(millions) ................................. 11.2 
charges 	seulement) .......................................................... 3497 

Farm products and food - Produ its agricoles et 
denrées alimentairea TABLE - TABLEAU 5 
Wheat 	- 	Blé .................................................................... 28.2 Shipping and canal traffic (thousand short 
Other grain and grain products - Autres grains tons) - Transports maritiunes et trafic des 

et 	produits..................................................................... 15.6 canaux (milliers de tonnes courtes) 
Fresh fruits and vegetables - Fruits et February - Fêvner, 1977 

legumesIrais ................................................................. 0.9 
Other agriculture products - Autres produits Total cargo handled - Total des cargaisons 

agricoles......................................................................... 1.5 manutentionnées: 
Animals and their products - Animaux et leura Halifax ........................................................................... 959 

produits.......................................................................... 1.3 Saint John - Saint-Jean ............................................ 734 
Prepared food products - Denrées alimentaires Québec 	........................................................................... 487 

préparées........................................................................ 4.6 Montreal ........................................................................ 444 
Mine products - Produits miniers: Toronto.......................................................................... - 

Iron ore and concentrates - Minerais et con- Vancouver ...................................................................... 2,773 
centres ............................................................................ 66.2 All 	ports - 	Tous ports ................................................ 9,408 

Other metal ores and concentrates - Autres International seaborne shipping - Navigation 
minerais et 	concentrés ................................................ 185 océanique internationale 

Potash 	- 	Potasse ------------------------------------------------------------ 85 Cargo loaded - Chargements ------------------------------------ 4,624 • Coal. sand, cement and other mine products - 
llouille, sable, ciment et autres produits 

Cargo unloaded - Déchargements ............................ 
Total ............................................................................... 

2,089 
6,713 

miniers ........................................................................... 52.3 Total coastwise shipping - Cabotage total --------------- 2.695 
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SECTION 13 

TABLE - TABLEAU 6 
Benefit payments of all life insurance com- 
panies - Prestations versécs par lea 
société d'assurancc sur Ia vie 

($'OOO.00O) 
1st Qir - 1977 - ler Trim. 

Under life insurance - Assurance sur Ia vie: 
Total..................................................................................399.76 
Death and accidental death claims - Décés et 

morts accidentelles......................................................199.72 

Disability benefits (income payments) - Inva- 
lidité 	(rente 	versée) ..................................................... 8.03 

Matured endowments - Assurance mixte échue 21.02 
Surrender values - Valeur de rachat .......................... 88.87 
Dividends to policyholders - E)ividendes aux 

souscripteurs ................................................................. 82.13 
Under 	annuities 	- 	Total 	- 	Rentes .............................. 228.70 
Payments to policyholders and beneficiaries - 

Total - Sommes versées sos contractants et 
bénéficiaires..................................................................... 
All 	policies - Toutes lea polices.................................. 628.47 
Individual 	- 	 Individuelles ............................................. 377.41 
Group 	- 	Collectives........................................................ 251.06 

Published by authority of the Minister of Industry. Trade and Commerce 

Publication autorisde par Ic ministre de l'Industrie ci du Commerce 

3-1501-50 	

I 

I 
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